
    
      De Civitate Dei

      
        	
          Sobre Esta Obra
          

        

        	
          stoa0040.stoa003
          

        

        	
          Sobre Vitae Press
          

        

        	
          Creditos
          

        

      

    
  
    
      De Civitate Dei

      Augustinus

      Traducido del latin original

      Vitae Press

      Biblioteca Patristica

    

  
    
      Primera edicion digital 2025

      Publicado por Vitae Press

      

      Texto original en dominio publico.

      Traduccion © 2025 Vitae Press. Todos los derechos reservados.

      

      Ninguna parte de esta traduccion puede ser reproducida, distribuida o transmitida de ninguna forma sin la autorizacion previa por escrito del editor, excepto para breves citas en resenas criticas.

      
        Esta traduccion fue producida con asistencia de IA (DeepSeek V3) y revisada para precision. Los versos biblicos siguen la Biblia Nacar-Colunga. El texto original proviene de la edicion critica Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum (CSEL).

      

    

  
    Sobre Esta Obra

    Agustín de Hipona (354-430 d.C.), obispo, teólogo y filósofo, es una de las figuras más determinantes en la configuración del pensamiento occidental. Su vida abarca la tumultuosa transición del Imperio Romano tardío a los inicios de la Europa medieval, un contexto de crisis que impregnó profundamente su obra. Como Padre de la Iglesia latina, su legado intelectual, que busca armonizar fe y razón, no solo moldeó la doctrina cristiana durante siglos, sino que también ejerció una influencia perdurable en campos tan diversos como la filosofía política, la psicología y la teoría de la historia. Su producción literaria es vasta y variada, reflejando tanto su agudo intelecto como su intensa vida espiritual.

    Este volumen, que corresponde al tomo 40,1 del Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum, reúne una selección significativa de sus escritos, ofreciendo una valiosa perspectiva de su labor más allá de sus tratados sistemáticos más conocidos. La obra central es "De Civitate Dei" ("La Ciudad de Dios"), su magna obra en la que, respondiendo al trauma del saqueo de Roma en el 410, elabora una filosofía de la historia que contrapone la ciudad terrenal a la ciudad celestial. Junto a ella, se incluyen otros textos como la "Chronica", un compendio histórico; la "Vita Sancti Martini", una hagiografía de Martín de Tours; un corpus de "Epistulae" o cartas, que son un tesoro para conocer su pensamiento aplicado y sus relaciones personales; los "Dialogi", que abordan cuestiones filosófico-teológicas en formato conversacional; y un apéndice con epístulas adicionales. Esta colección permite apreciar la amplitud de géneros que cultivó.

    La importancia histórica y teológica de estos escritos es monumental. "De Civitate Dei" no solo consoló a una sociedad en shock, sino que proporcionó un marco para entender el devenir humano bajo la providencia divina, idea que dominaría la Edad Media. Las cartas, por su parte, son documentos insustituibles que iluminan las controversias doctrinales de la época (como el pelagianismo y el donatismo), la administración eclesiástica y la pastoral agustiniana. Los diálogos y la obra hagiográfica muestran su método pedagógico y su devoción. En conjunto, estas obras son pilares para comprender cómo el cristianismo interpretó y asimiló la herencia clásica, dando forma a una nueva síntesis cultural.

    La presente traducción se basa en la edición crítica de referencia preparada por Emanuel Hoffmann para el Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum (CSEL) en 1899. Este corpus, iniciado en el siglo XIX, se caracteriza por su rigor filológico, estableciendo el texto latino más fiable a partir del cotejo de los manuscritos antiguos disponibles. Apoyarse en esta edición crítica garantiza que la traducción al español parte de un texto sólido y autorizado, permitiendo al lector moderno acceder a las palabras de Agustín con la mayor fidelidad posible al original que la erudición contemporánea puede ofrecer.
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PRÓLOGO. Los ingenios más rápidos y mejores, a quienes los libros anteriores bastan y sobran para este asunto, deberán soportar con paciencia y ecuanimidad que yo, esforzándome por arrancar y extirpar con mayor diligencia las opiniones perversas y antiguas, enemigas de la verdad de la piedad, que el error prolongado del género humano ha arraigado más hondo y tenazmente en las almas oscurecidas, y cooperando en la medida de mis fuerzas con la ayuda de Aquel que, como Dios verdadero, puede hacerlo, por su gracia, no consideren superfluo por causa de otros lo que ya sienten no necesario para sí mismos. Se trata de algo muy grande, cuando se predica que la divinidad verdadera y verdaderamente santa, aunque de ella nos sean concedidos también los auxilios necesarios para esta fragilidad que ahora llevamos, no debe ser buscada y venerada por el transitorio aliento de la vida mortal, sino por la vida bienaventurada, que no es sino eterna.

PRÓLOGO. Puesto que es evidente que la plenitud de todas las cosas deseables es la felicidad, la cual no es una diosa, sino un don de Dios, y por tanto ningún dios debe ser adorado por los hombres, excepto aquel que puede hacerlos felices (de donde si aquella fuera diosa, con razón se diría que solo ella debe ser adorada): ahora, en consecuencia, veamos por qué razón Dios, que puede dar también aquellos bienes que pueden tener incluso los no buenos y por lo tanto también los no felices, quiso que el imperio romano fuera tan grande y tan duradero. Porque, en efecto, esto no lo hicieron aquellos falsos dioses que la multitud adoraba, y ya hemos dicho muchas cosas, y donde parezca oportuno lo diremos.

PRÓLOGO. Los ingenios más rápidos y mejores, a quienes los libros anteriores bastan y sobran para este asunto, deberán soportar con paciencia y ecuanimidad que yo, esforzándome por arrancar y extirpar con mayor diligencia las opiniones perversas y antiguas, enemigas de la verdad de la piedad, que el error prolongado del género humano ha arraigado más hondo y tenazmente en las almas oscurecidas, y cooperando, según mi pequeña medida y con su auxilio, a aquella gracia que, como verdadero Dios, puede hacerlo, no consideren superfluo por causa de otros lo que ya sienten no ser necesario para sí mismos. Se trata de algo muy grande, cuando se predica que la divinidad verdadera y verdaderamente santa, aunque de ella se nos concedan también los auxilios necesarios para esta fragilidad que ahora llevamos, no debe ser buscada y venerada por el transitorio aliento de la vida mortal, sino por la vida bienaventurada, que no es sino eterna.

PRÓLOGO. Los ingenios más rápidos y mejores, a quienes los libros anteriores bastan y sobran para este asunto, deberán soportar con paciencia y ecuanimidad que yo, esforzándome por arrancar y extirpar con mayor diligencia las opiniones perversas y antiguas, enemigas de la verdad de la piedad, que el error prolongado del género humano ha arraigado más hondo y tenazmente en las almas oscurecidas, y cooperando en la medida de mis fuerzas con la ayuda de aquel que, como Dios verdadero, puede hacerlo, me aplique a esta tarea; y no considerarán superfluo por causa de otros lo que ya sienten no necesario para sí mismos. Se trata de algo sumamente importante, cuando se predica que la divinidad verdadera y verdaderamente santa, aunque de ella nos sean concedidos también los auxilios necesarios para esta fragilidad que ahora llevamos, no debe ser buscada y venerada por el transitorio aliento de la vida mortal, sino por la vida bienaventurada, que no es sino eterna.
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